
Norsk தமழ

Den hellige Messe தரபபல கலிணடிடடம

Innledende riter

I Faderens og Sønnens og Den Hellige Ånds navn.

Amen.

Vår Herres Jesu Kristi nåde, Guds kjærlighet
og Den Hellige Ånds samfunn være med dere alle.

Og med din ånd.

கதிடகலச சடஙகலள

பதி, சதன, பரசதுத ஆவயன கபயரிலெ.

ஆகென.

நம ஆணடவரிகய இலயச கறஸதவன அரளம,
லடவளன அனபம, பரசதுத ஆவயன நடபறவம

உஙலள அனஅவலரிடம இரபபதில.

உமலெிடம இரபபதில.

Syndsbekjennelse

La oss bekjenne våre synder,
så vi verdig kan feire denne hellige handling.

Jeg bekjenner for Gud, Den Allmektige, og for dere alle,
at jeg har syndet meget
i tanker og ord, gjerninger og forsømmelser
ved min skyld.

Derfor ber jeg den salige jomfru Maria,

ெனனபப வழபிட

சலலிதர சலலிதரலல7

தரபபல ஒபபக கலிடகல நிம தகத கபறம கபிரடட

நம பிவஙலன7 ஏறற ெஅம வரநதலவிம.

எலெிம வலெ இனறவனடமம

சலலிதரலர, உஙலளடமம

நின பிவகயனற ஏறறக கலிளகலறன.
ஏகஅனல என சநதனஅயிலம கசிலெிலம கசயெிலம,
லடனெயல தவறயதிலம பிவஙலள பெ கசயலதன.
என பிவலெ என பிவலெ என கபரம பிவலெ



alle engler og hellige
og dere alle:
be for meg til Herren, vår Gud.

Den allmektige Gud miskunne seg over oss,
tilgi våre synder
og føre oss til det evige liv.

Amen.

ஆனலயில, எபலபிதம லனனயிஅ தய லனனெரயின7யம

விஅததர பனதர அனஅவனரயம,
சலலிதரலர உஙலன7யம நம இனறவஅிகய ஆணடவரடம

எஅகலில லவணடக கலிள7 ெனறிடகலறன.

எலெிம வலெ இனறவன

நமமத இரகலம னவதுத, நம பிவஙலன7 ெனனதுத,
நமனெ மடவலெி விழவகக அனவதுதச கசலவிரில!

ஆகென.

Kyrie eleison

Kyrie, eleison.

Kyrie, eleison.

Christe, eleison.

Christe, eleison.

Kyrie, eleison.

Kyrie, eleison.

ஆணடவலர, இரகலெியரம

ஆணடவலர, இரகலெியரம.

ஆணடவலர, இரகலெியரம.

கறஸதலவ, இரகலெியரம.

கறஸதலவ, இரகலெியரம.

ஆணடவலர, இரகலெியரம.

ஆணடவலர, இரகலெியரம.



Gloria

Ære være Gud i det høyeste….

og fred på jorden for mennesker av god vilje.
Vi priser deg,
vi velsigner deg,
vi tilber deg,
vi forherliger deg,
vi takker deg for din store herlighet,
Herre, vår Gud, Himlenes konge,
Gud, allmektige Fader.
Herre, du enbårne Sønn, Jesus Kristus,
Herre, vår Gud, Guds lam, Faderens Sønn,
du som tar bort verdens synder, miskunn deg over oss.
Du som tar bort verdens synder, hør vår bønn.
Du som sitter ved Faderens høyre hånd, miskunn deg over oss.
For du alene er hellig, du alene er Herren,
du alene er Den Høyeste, Jesus Kristus,
med Den Hellige Ånd i Gud Faderens herlighet.
Amen.

விஅவர கதம

உனஅதஙலளலெ லடவளகக ெகனெ உணடிகல!

பவெகல நல ெஅதுலதிரகக அனெதயம ஆகல.
உமனெப பலழகனலறிம.
உமனெ விழதுதகனலறிம.
உமனெ ஆரிதககனலறிம.
உமனெ ெகனெபபடதுதகனலறிம.
உெத லெெிஅ ெிடசனெயன கபிரடட

உெகக நனற கறகனலறிம.
ஆணடவரிகய சரலவசரி வினெல அரசலர,
எலெிம வலெ பதிவிகய சரலவசரி.
ஏல சதஅிய கசனதுத ஆணடவலர, இலயச கறஸதலவ

ஆணடவரிகய சரலவசரி, சரலவசரனன கசமெறலய, பதிவன சதலஅ,
உெகன பிவஙலன7ப லபிககபவலர,
எஙலள லெல இரகலெியரம,
உெகன பிவஙலன7ப லபிககபவலர,
எஙலள ெனறிடனட ஏறறரளம,
பதிவன வெபபகலம வறறரபபவலர

எஙலள லெல இரகலெியரம,
ஏகஅனல இலயசககறஸதலவ நர ஒரவலர பரசதுதர.
நர ஒரவலர ஆணடவர. நர ஒரவலர உனஅதர

பரசதுத ஆவலயிட, பதிவிகய சரலவசரனன ெிடசனெயல இரபபவர நலர

ஆகென.



Kirkebønn

La oss be:
…

Amen.

சனப ெனறிடட

கசபபலபிெில.
…

ஆகென.

Første lesning

…
Slik lyder Herrens ord.

Gud være lovet.

மதல விசலம

…
இத ஆணடவரன அரள விகக!

இனறவி உெகக நனற!

Gradualsalme பதலனரப பிடல

Annen lesning

…
Slik lyder Herrens ord.

Gud være lovet.

இரணடிம விசலம

…
இத ஆணடவரன அரள விகக!

இனறவி உெகக நனற!

Evangelievers நறகசயதகக மன வசஅம



Evangelium

Herren være med dere.

Og med din ånd.

Dette hellige evangelium står skrevet hos 
evangelisten Matteus/Markus/Lukas/Johannes.

Ære være deg, Herre.

…
Slik lyder Herrens ord.

Lovet være du, Kristus.

நறகசயத

ஆணடவர உஙலல7ிட இரபபிரில.

உமலெிடம இரபபிரில.

…  பனத எழதய பரசதுத நறகசயதயலரநத 

விசலம.

ஆணடவலர உெகக ெகனெ.

…
இத கறஸதவன நறகசயத!

கறஸதலவ உெககப பலழ!

Preken ெனறயனர

Trosbekjennelse

Jeg tror på én Gud…

den allmektige Fader, som har skapt himmel og jord,
alle synlige og usynlige ting.
Jeg tror på én Herre, Jesus Kristus,
Guds enbårne Sønn,
født av Faderen fra evighet.
Gud av Gud, lys av lys,
sann Gud av den sanne Gud,

வசவிச அறகனல

ஒலர சரலவசரனஅ வசவசககலறன.

விஅமம பமயம, லிணபனவ லிணிதனவ,
யிவம பனடதுத எலெம வலெ பதி அவலர.
சரலவசரனன ஏல சதஅிய கசனதுத ஒலர ஆணடவர

இலயச கறஸதனவயம வசவசககலறன.
இவர யலஙலளகக எலெிம மனலப பதிவனனற கசனதுதிர.
லடவளனனற லடவ7ில, ஒளயனற ஒளயில,
கெயயங லடவளனனற கெயயஙலடவ7ில கசனதுதவர. 



født, ikke skapt, av samme vesen som Faderen.
Ved ham er alt blitt skapt.
For oss mennesker og for vår frelses skyld
steg han ned fra himmelen.
Han er blitt kjød ved Den Hellige Ånd
av Jomfru Maria,
og er blitt menneske.
Han ble korsfestet for oss,
pint under Pontius Pilatus og gravlagt.
Han oppstod den tredje dag, etter Skriften,
fór opp til himmelen,
og sitter ved Faderens høyre hånd.
Han skal komme igjen med herlighet
og dømme levende og døde,
og på hans rike skal det ikke være ende.
Jeg tror på Den Hellige Ånd, Herre og livgiver,
som utgår fra Faderen og Sønnen,
som med Faderen og Sønnen tilbes og forherliges,
og som har talt ved profetene.
Jeg tror på én, hellig, katolsk og apostolisk Kirke.
Jeg bekjenner én dåp til syndenes forlatelse.
Jeg venter de dødes oppstandelse
og det evige liv.
Amen.

இவர கசனதுதவர, உணடிகலப படடவர அலெர.
பதிலவிட ஒலர கபிர7ிஅவர.
இவர வழயிலலவ யிவம பனடகலபபடடஅ

ெினடரிஅ நெகலிலவம, நம மடபகலிலவம விஅலமரநத இரஙகஅிர.
பரசதுத ஆவயஅில லனனெரயிளடம உடல எடதுத ெனதன ஆஅிர.
லெலம நெகலில லபிஞசபெிதுதன அதலிரதுதல பிடபடட

சலனவயல அனறயணட, ெரதுத அடகலம கசயயபபடடிர.
லவதிலெதுதன படலய மனறிம நிள உயரதுகதழநதிர.
விஅலதுதறக எழநதரள, பதிவன வெபபகலம வறறரககனறிர.
சவயனரயம, ெரதுதவனரயம நடதுதரகல

ெிடசனெயடன மணடம வரவரகலனறிர.
அவரத அரசகக மடவ இரித.
பதிவனனறம சதனனறம பறபபடம ஆணடவரம

உயர அளபபவரெிஅ பரசதுத ஆவனயயம வசவசககலறன.
இவர பதிலவிடம சதலஅிடம ஒனறில ஆரிதனணயம ெகனெயம 

கபறகனறிர.
தரகலதுதரசலளன வியெில லபசயவர இவலர.
ஏல பரசதுத, லதுலதிலகல, அபலபிஸதலகல தரசசனபனய வசவசககலறன.
பிவ ெனனபபகலிஅ ஒலர ஞிஅஸநிஅதுனதயம ஏறறககலிளகலறன.
ெரதுலதிர உதுதிஅதுனதயம,
வரவரககம ெற உெல விழனவயம எதரபிரககலறன.
ஆகென.

Forbønner வசவிசலளன ெனறிடட



Nattverdens liturgi

Velsignet er du, Herre, all skapnings Gud.
Av din rikdom har vi mottatt det brød
som vi bærer frem for deg,
en frukt av jorden og av menneskers arbeid,
som for oss blir livets brød.

Velsignet være Gud i evighet.

Velsignet er du, Herre, all skapnings Gud.
Av din rikdom har vi mottatt den vin
som vi bærer frem for deg,
en frukt av vintreet og av menneskers arbeid,
som for oss blir frelsens kalk.

Velsignet være Gud i evighet.

…

La oss be til Gud, den allmektige,
at han vil motta sin Kirkes offer av våre hender.

Til lov og ære for sitt navn og til hele verdens frelse.

நறலரனண வழபிட

ஆணடவலர, அனஅதுதெகன இனறவி, உமனெப லபிறறகலறிம.
ஏகஅனல உெத அரடகபரககலரநத

நிஙலள இநத அபபதுனதப கபறறககலிணலடிம.
நெதுதன வன7வம ெனத உனவபபன பயனெிஅ

இநத அபபதுனத உெகக ஒபபக கலிடககலறிம.
இத எஙலளகக விழவளககம அபபெில ெிறம.

இனறவன எனகறனறம விழதுதப கபறவிரில.

ஆணடவலர, அனஅதுதெகன இனறவி, உமனெப லபிறறகலறிம.
ஏகஅனல உெத அரடகபரககலரநத

நிஙலள இநத இரசதுனதப கபறறககலிணலடிம.
தரிடனசக கலிடயம, ெனத உனவபபம தநத

இநத இரசதுனத உெகக ஒபபக கலிடககலறிம.
இத எஙலள ஆனெபிஅெில ெிறம.

இனறவன எனகறனறம விழதுதப கபறவிரில.

…

சலலிதர சலலிதரலல7, நிம அனஅவரம ஒபபக கலிடககம இதுதரபபல 
எலெிம வலெ தநனதயிகய இனறவனகக ஏறறதிகமபட கசபயஙலள.

ஆணடவர தெத தரபகபயரன பலழசசகலிலவம, ெகனெகலிலவம, நெத 

நனனெகலிலவம, தெத பரசதுத தரசசனப அனஅதுதன நெனகலிலவம,
உெத னலயலரநத இபபலனய ஏறறககலிளவிரில.



Bønn over offergavene

…

Amen.

லிணகனல ெனறிடட

…

ஆகென.

Den eukaristiske bønn

Herren være med dere.

Og med din ånd.

Løft deres hjerter.

Vi løfter våre hjerter til Herren.

La oss takke Herren, vår Gud.

Det er verdig og rett.

நறலரனண ெனறிடட

ஆணடவர உஙலல7ிட இரபபிரில.

உமலெிடம இரபபிரில.

இதயஙலன7 ஆணடவரடம எழபபஙலள.

ஆணடவரடம எழபபயளல7ிம.

நம இனறவஅிகய ஆணடவரகக நனற கறலவிம.

அத தகதயம நதயம ஆஅலத.

Prefasjon

I sannhet, det er verdig og rett, …

நறலரனண கசபம

…விஅலது தநனதலய நர கெயயிலலவ தயவர



Sanctus

Hellig, hellig, hellig, er Herren, hærskarenes Gud.
Himlene og jorden er fulle av din herlighet.
Hosanna i det høye!
Velsignet være han som kommer i Herrens navn.
Hosanna i det høye!

பரசதுதர

பரசதுதர பரசதுதர பரசதுதர

மவெகன லதவஅிகய ஆணடவர

விஅமம பமயம உெத ெகனெயில நனறநதள7அ

உனஅதஙலளலெ ஓசிஅி

ஆணடவர கபயரில வரபவர ஆசர கபறறவர -
உனஅதஙலளலெ ஓசிஅி.

Troens mysterium.

Din død forkynner vi, Herre,
og din oppstandelse lovpriser vi,
inntil du kommer.

இத வசவிசதுதன ெனறகபிரள!

ஆணடவலர, லதவரர வரெ7வம

உெத ெரணதுனத அறகனலயடகனலறிம,
உெத உயரபனபயம எடதுதனரககனலறிம.

…
Ved ham og med ham og i ham
tilkommer deg, Gud, allmektige Fader,
i Den Hellige Ånds enhet
all ære og herlighet
fra evighet til evighet.

Amen.

…
இவர வழயில, இவலரிட, இவரல

எலெிம வலெ இனறவஅிகய தநனதலய,
தய ஆவயன ஒனறபபல

எலெிப பலழம ெிடசயம

எனகறனறம உெகக உரயலத.

ஆகென.



Fader vår

På Herrens bud
og veiledet av hans hellige ord
våger vi å si:

Fader vår,
du som er i himmelen!
Helliget vorde ditt navn.
Komme ditt rike.
Skje din vilje, som i himmelen så og på jorden.
Gi oss i dag vårt daglige brød.
Og forlat oss vår skyld,
som vi og forlater våre skyldnere.
Og led oss ikke inn i fristelse,
men fri oss fra det onde.

Fri oss, Herre, fra alt ondt,
og gi oss nådig fred i våre dager,
så vi med din barmhjertighets hjelp
alltid må være fri fra synd
og trygget mot all trengsel,
mens vi lever i det salige håp
og venter vår Frelser Jesu Kristi komme.

For riket er ditt,
og makten og æren i evighet.

பரலெிலதுதல இரககற எஙலள பதிலவ

மடபரன லடடன7யில லறபகலபபடட,
இனற படபபனஅயில பயறச கபறற நிம

தணநத கசிலலவிம.

பரலெிலதுதல இரககற எஙலள பதிலவ,
உமமனடய நிெம அரசசகலபபடவதில.
உமமனடய இரிடசசயம வரல.
உமமனடய சதுதம பரலெிலதுதல கசயயபபடவதலபிெ,
பலெிலதுதலம கசயயபபடவதில.
எஙலள அனதஅ உணனவ எஙலளகக இனற அளதுதரளம.
எஙலளககது தனெ கசயதவரலன7 நிஙலள கபிறபபதலபிெ,
எஙலள பிவஙலன7ப கபிறதுதரளம.
எஙலன7ச லசிதனஅயல வவவடிலதயம.
தனெயலரநத எஙலன7 இரடசதுதரளம.

ஆணடவலர, தனெ அனஅதுதலரநதம எஙலன7 வடவதுத,
எஙலள விழநிளல அனெதனயக லனவடன அர7 உமனெ ெனறிடகலறிம.
உெத இரகலதுதன உதவயில நிஙலள பிவதுதலரநத எபலபிதம வடதனெ 

கபறற,
யிகதிர லெகலமமனற நெெிய இரபலபிெில!
நிஙலள நமபயரககம லபரனப விழனவயம,
எம மடபரிகய இலயச கறஸதவன வரனலனயயம

ெகழசசயடன எதரபிரதுதரககனலறிம.

ஏகஅனல, அரசம,வலெனெயம,
ெிடசயம எனகறனறம உெலத!



Herre Jesus Kristus, du som sa til dine apostler:
"Fred etterlater jeg dere, min fred gir jeg dere,"
se ikke på våre synder,
men på din Kirkes tro,
og gi den etter din vilje
fred og enhet,
du som lever og råder fra evighet til evighet.

Amen.

Herrens fred være alltid med dere.

Og med din ånd.

Hils hverandre med fredens tegn.

ஆணடவரிகய இலயசககறஸதலவ,
'அனெதனய உஙலளகக வடடச கசலகலறன,
என அனெதனயலய உஙலளகக அளககலறன' எனற உம அபலபிஸதெரலளகக

கெிழநதலர,
எஙலள பிவஙலன7ப பிரிெல, உெத தரசசனபயன வசவிசதுனதலய 

லணலணிகக,
அதறக அனெதனயயம ஒறறனெனயயம அளதுதர7து தரவ7ம கலிளவரில.
எனகறனறம விழநத ஆடச கசயகனறவர நலர.

ஆகென.

ஆணடவரனடய செிதிஅம உஙலல7ிட எனறம இரபபதில.

உமலெிடம இரபபதில.

ஒரவரககலிரவர சிெிதிஅதுனத அறவதுதக கலிளலவிம!

Guds lam

Guds lam, som tar bort verdens synder,
miskunn deg over oss.
Guds lam, som tar bort verdens synder,
miskunn deg over oss.
Guds lam, som tar bort verdens synder,
gi oss din fred.

உெகன பிவஙலன7ப லபிககம

உெகன பிவஙலன7ப லபிககம இனறவனன கசமெறலய,
எஙலள லெல இரகலெியரம.
உெகன பிவஙலன7ப லபிககம இனறவனன கசமெறலய,
எஙலள லெல இரகலெியரம.
உெகன பிவஙலன7ப லபிககம இனறவனன கசமெறலய,
எஙலளகக அனெதனய அளதுதரளம.



Kommunion

Se Guds lam,
se ham som tar bort verdens synder.
Salige er de som er kalt til Lammets bord.

Herre, jeg er ikke verdig at du går inn under mitt tak,
men si bare ett ord, så blir min sjel helbredet.

Kristi legeme.

Amen.

தரவரநத

இலதி, இனறவனன கசமெற!
இலதி, உெகன பிவஙலன7ப லபிகககனறவர!
கசமெறயன வரநதகக அனவகலப கபறறவர லபற கபறலறிர!

ஆணடவலர! லதவரர என இலெதுதல எழநதர7 நின தகதயறறவன,
ஆஅில ஒர விரதுனத ெடடம கசிலலயரளம எஅத ஆனெி கணெனடயம.

கறஸதவன தரவடல

ஆகென.

Slutningsbønn

La oss be.
…

Amen.

தரவரநதன பன ெனறிடட

கசபபலபிெில.
…

ஆகென.



Avsluttende ritus

Herren være med dere.

Og med din ånd.

Den allmektige Gud,
Faderen og Sønnen + og Den Hellige Ånd,
velsigne dere alle.

Amen.

Messen er til ende. Gå med fred.

Gud være lovet.

இறத ஆசரவிதம

ஆணடவர உஙலல7ிட இரபபிரில.

உமலெிடம இரபபிரில.

எலெிம வலெ இனறவன

பதி, சதன, பரசதுத ஆவ

உஙலன7 ஆசரவதபபிரில!

ஆகென.

கசனற விரஙலள, தரபபல நனறலவறறற.

இனறவி உெகக நனற.


